
ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ  ܗܶܪ̈ܓ 
ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ    ܟ 

 ܣܝܳܡ
ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ    ܕ 

 
 دروس سريانية
 ألكتاب ألأول

 تأليف
 د. بشير متي الطورلي



 
ܐ ܗܳܢܳܐ ܡܶܛܽܠ  ܒ݂݂ܳ

ܡ ܐ̱ܢܳܐ ܠܰܟ݂ܬ݂ܳ
ܶ
ܽܘܢ ܣܳܐ ܝܕ݂ܰܝܟ̈ 

ܺ
ܝܬ݂ ܐ ܗܳܐ ܒ݂ܶ

ܝܠܐ ܦ݂ܫܺܝܛܳܐ ܫܒ݂ܺ ܰ ܗ ܒ 
ܶ ܐ ܫܰܪ̈ܘܳܝܐܶ ܣܕ݂ܰܪܬ   ܝܠܳܽܘ̈ܦ݂ܶ

 

ܐ
ܳ
ܬܼܘܼܬܼ

ܳ
 ܐ

 

ܐ ܐ   avo   أولف تلفظ افو ألأب  : ܐܰܒܼܳ

ܐ ܒ  ܒܼܳ
ܳ  bovo   بِيث تلفظ بفُو الرضيع   :ܒ 

ܐ  
ܳ ܒ 
ܶ
 ebbo   بيث تلفظ أِبو الثمرة   :ܐ

ܐ ܓ  ܳ ܕ  ܰ  gaddo   جومل تلفظ كادو الحظ  :ܓ 

 

هذه بعض الكلمات السريانية إستعملت فيها ثلاثة حرروف فر ر   
 أولف بيث جومل مع الحركات الفثوحو والزقوفو والربوصو :هي

 

 :أحبائي المباركين 

ووضعت اللفظ باللغة الأنكليزية لفائدة الذين لا يعرفون العربية 
 .وللدقة أيضاً مع حبي وت ديري

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ    ܟ  ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ  ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  1 ܕܰܦ 

 1صفحة   تأليف د. بشير متي الطورلي  ألدرس ألأول  ألكتاب ألأول  دروس سريانية



 :أحبائي المباركين
 

 سنأخذ ثلاثة حروف أخرى وهي:
 

   ܕ    الدال  

   ܗ والهاء  

 ܘ والواو  

 :ونصوغ منها كلمات مع معانيها

 

ܐ  ܕܼܳ ܳ  dotho   تلُفظ دوذو بمعنى العم  ܕ 

ܐ  ܰܗܒܼܳ  dahvo  تلُفظ دَهفو بمعنى الذهب ܕ 

 wowo  تلُفظ وُوو بمنى البندقة  ܘܳܘܳܐ 

 

 .مع تمنياتي ال لبية للجميع بالفائدة

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܐ ܬ݂ܪܰܝܢܳܐܳ   ܟ  ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ   ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  2 ܕܰܦ 

 2صفحة   تأليف د. بشير متي الطورلي  ألدرس الثاني  ألكتاب ألأول  دروس سريانية



 نبدأ بالحروف الثلاثة التالية:

  ܙ الزاي  

  ܚ والحاء  

 ܛ وال اء  
 

 zouzo  تلُفظْ زوزو بمعنى الفلوس  ܙܘܼܙܳܐ 

 wazzo   تلُفظْ وَزُو بمعنى ألإوزة  ܘܰܙܳܐ 

ܐ 
ܳ  houbo   تلًفظْ حوبو بمعنى الحب ܚܽܘܒ 

ܐ  ܳ و بمعنى الحفل ܚܰܓ   haggo   تلُفظْ حَجُّ

ܐ   tovo  الصالح، الجيد تلُفظْ  وفو بمعنى  ܛܳܒܼܳ

ܐ 
ܳ  tebbo   تلُفظْ ِ بُّو بمعنى الخبر ܛܶܒ 

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܝܐܳ   ܟ  ܐ ܬ݂ܠܺܝܬ݂ܳ ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ  ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  3 ܕܰܦ 

 3صفحة   تأليف د. بشير متي الطورلي ألدرس الثالث  ألكتاب ألأول  دروس سريانية



ܐ  ܳ ܘܳܢܳܝܐܳ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐܗܶܪܓ  ܰ  ܓ 
 الدرس العام ألأول

في هذا الدرس نعُيد جميع الحروف مع الحركات عليها 
 :كمراجعة عامة للحروف والحركات

 

  ܐܰ  
ܳ
  ܐ

ܶ
ܘ   ܐ   ܐ

ܽ
ܘܼ  ܐ

ܽ
ܝ ܐ

ܺ
 وتلفظ كالأتي: ܐ

 إيْ  أوُ أوُْ  إِيْ  إِ  أُ  اَ  

 واليكم أمثلة للفظ الحركة بالأنكيلزية للتوضيح بسبب الإمالة:

Apple, On,  Egg, Earn, Open, Wood, Eat 
 

 وتلفظ كالآتي: ܒܺܝ ܒܽܘܼ  ܒܽܘ   ܒ   ܒܶ  ܒܳ  ܒܰ  

 بِي بوُ بوُْ  بِيْ  بِ  بُ  بَ  
 

توضيح عند وضع السكون على الياء فهذا يعني أن الياء تلُفظ  
 قصيرة، أما عند عدم وضعها فتلفظ  ويلة مشبعة.

وبعد هذين التوضحين سوف أكتفي ف   بكتابة الحرف السرياني مع الحركة  
 : ف   وأ لب منكم التمرن على لفظه مع حركته على غرار المثالين الساب ين

 

 ܓܺܝ ܓܽܘܼ  ܓܽܘ   ܓ   ܓܶ  ܓܳ  ܓܰ  
 ܕܺܝ ܕܽܘܼ  ܕܽܘ   ܕ   ܕܶ  ܕܳ  ܕܰ  
 ܗܺܝ ܗܽܘܼ  ܗܽܘ   ܗ   ܗܶ  ܗܳ  ܗܰ  
  ܘܺܝ ܘܽܘܼ  ܘܽܘ   ܘ   ܘܶ  ܘܳ  ܘܰ  
 ܙܺܝ ܙܽܘܼ  ܙܽܘ   ܙ   ܙܶ  ܙܳ  ܙܰ  
 ܚܺܝ ܚܽܘܼ  ܚܽܘ   ܚ   ܚܶ  ܚܳ  ܚܰ  
  ܛܰ  

ܳ
  ܛ

ܶ
 ܛܺܝ ܛܽܘܼ  ܛܽܘ   ܛ   ܛ

 ܝܘܺ ܝܘܼܽ  ܝܘܽ   ܝ   ܝܶ  ܝܳ  ܝܰ  
 ܟܺܝ ܟܽܘܼ  ܟܽܘ   ܟ   ܟܶ  ܟܳ  ܟܰ  
 ܠܺܝ ܠܽܘܼ  ܠܽܘ   ܠ   ܠܶ  ܠܳ  ܠܰ  

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܘܳܢܳܝܳܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ   ܟ  ܰ ܐ ܬܓ  ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ  ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  4 ܕܰܦ 

 4صفحة   تأليف د. بشير متي الطورلي الدرس العام ألأول ألكتاب ألأول  دروس سريانية



 :نعُيدُ الدروس الثلاثة الساب ة للمراجعة

ܐ  ܐ  ܐ ܚܙܳܐ ܒܳܒܼܳ ܐ ܐܰܟܼ ܐܰܒܼܳ  الأب رأى الرضيعَ    ܐܰܒܼܳ

ܐ ܗܘܳܐ ܫܰܒܼܪܳܐ  ܒ    ܒܼܳ
ܳ ܐ ܐܰܟܼ ܒ  ܒܼܳ

ܳ  الرضيع صار  فلاً   ܒ 

 ܫ ܫܰܒܼܪܳܐوفي الجملة إستعملت حرف الشين في بداية كلمة ال فل   

 shavro  وتلُفظَْ شَفْرو ܪوكذلك حرف الراء   

ܐ 
ܳ ܒ 
ܶ
ܐܪܳܐ ܐܰܟܼ  ܐ ܐ ܗܘܳܐ ܦ 

ܳ ܒ 
ܶ
 الثمرة صارت فاكهة    ܐ

  ܦوفي الجملة إستعملت حرفي الفاء في بداية كلمة الفاكهة   

 peero  وتلفظْ بيرو ܪوفي الوس  حرف الراء   

ܰܐ ܗܘܼ   ܓ  ܕ  ܰ ܐ ܛܳܒܼ ܓ  ܐ ܐܰܟܼ ܐܰܒܼܳ ܳ ܕ  ܰ  الرجل حَسَنُ الحظ  ܓ 
 

  ويمكننا أن نصوغ كلمات أخرى من نفس الحروف
 

ܐ 
ܳ ܒ  ܰ  Gabbo  تلفظ كَبُّو بمعنى الجنب أو الحزب  ܓ 

ܐ 
ܳ ܘܼܒ   Goubbo     تلفظ كُبوّ بمعنى الجب ܓ 

ܐ  ܘܼܒܼܳ  Gouvo  صغيرخشبي  تلفظ كُفو بمعنى جسر  ܓ 
 

ܐ ، ܘܳܘܳܐ  ܰܗܒܼܳ ܐ ، ܕ  ܕܼܳ ܳ  ܕ 
 

 hwo     تلفظ هوُو بمعنى صار  ܗܘܳܐ 

 How     تلفظ هَوْ بمعنى هُوَ   ܗܰܘ 
 

ܐ 
ܳ ܐ، ܛܶܒ  ܐ، ܛܳܒܼܳ ܳ ܐ، ܚܰܓ 

ܳ  ܙܘܼܙܳܐ، ܘܰܙܳܐ، ܚܘܼܒ 
 

 Zwaz    تلفظ زْوَزْ بمعنى إفتخرَ   ܙܘܰܙ 

 Zwo    تلفظ زوو بمعنى إنزوى  ܙܘܳܐ 

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܝܥܳܝܳܐ   ܟ  ܐ ܪܒ݂ܺ ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ  ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  5 ܕܰܦ 

 5صفحة   تأليف د. بشير متي الطورلي  الدرس الرابع ألكتاب ألأول  دروس سريانية



 الحروف:

 ܝ  الياء 

  ܟ الكاف 

  ܠ اللام 

 : أمثلة
 Yaozo   الببَرَْ تلفظ يوَْزو  ܝܘܰܙܳܐ   (1

ܐ   (2 ܘܒܼܳ
ܽ  Kovo  الشوكة تلُفظ كوفو ܟ 

ܐ   (3 ܳ  Lahgo  البخُار تلُفظ لهَْجو ܠܰܗܓ 

 : ومن الضمائر المتصلة 
  Leh    لهَُ تلُفظ لِه  ܠܶܗ  

  Loh    لها تلُفظ لهُْ   ܠܳܗ    

  Lokh    لكََ تلُفظ لخُْ   ܠܳܟܼ   

 Lekh    لكَِ تلُفظ لِخْ  ܠܶܟܼܝ  

 :أمثلة أخرى
ܐ   (1 ܳ ܰܒܼܕ    Kavdo  كَبدَْ تلفظ كَفْدو  ܟ 

 Lelio   الليل تلفظ لِلْيو ܠܺܠܝܐܳ   (2

 Hath   واحِد تلفظ حَذْ   ܚܰܕܼ    (3

ܐ   (4  Htho   واحِدَة تلفظ حذو  ܚܕܼܳ

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܐ ܚܡܺܝܫܳܝܳܐ   ܟ  ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ  ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  6 ܕܰܦ 

 6صفحة   تأليف د. بشير متي الطورلي الدرس الخامس ألكتاب ألأول  دروس سريانية



 الحروف:
  ܡ  الميم 
  ܢ  النون 
  ܣ  السين 

 : أمثلة
 Mouzo  الموز تلفظ موزو ܡܽܘܼܙܳܐ   (1

 Nouno  السمكة تلفظ نونو  ܢܘܼܽܢܳܐ   (2

 Besmo  البخور تلفظ بِسْمو ܒܶܣܡܳܐ   (3

 :والآن بعض الجمل ال صيرة
ܟܼܰܠ ܡܽܘܼܙܳܐ   (1

ܶ
 اللفظ:  ال فل أكلً الموز  ܫܰܒܼܪܳܐ ܐ

  شفرو إِخَلْ مُزو  

  Shavro ekhal mouzo  
 اللفظ: السمكة تسبح في الماء   ܢܘܼܽܢܳܐ ܣܳܚܶܐ ܒܝܡܰܳܐ   (2

و     نونو سُحِ بْيَمُّ

   Nouno sohe biammo 
 البخور  يب الرائحة اللفظ:  ܒܶܣܡܳܐ ܗܰܢܝܺ ܪܺܝܚܳܐ   (3

 بِسْمو هَني ريحو  

   Besmo hanee reeho 

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܝܐܳ   ܟ  ܝܬ݂ܳ ܐ ܫܬ݂ܺ ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ  ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  7 ܕܰܦ 

 7صفحة   تأليف د. بشير متي الطورلي الدرس السادس  ألكتاب ألأول  دروس سريانية



 ܥ  العين    الحروف:

  p ܦ  الفاء      

 ܨ  الصاد      
 :أمثلة
1)    

ܳ
  A'mlo  العمل وتلُْفظَْ عَمْلو ܥܰܡܠܐ

ܐ   (2
ܳ  A'oubbo   الحِضْن وتلُفظَْ عُبُّو ܥܽܘܒ 

ܨܳܐ   (3
ܶ  Pes's'o   ال رُْعَة وتلُفظَْ بصُِّو  ܦ 

4)    
̈
ܣܡܶܐ

ܰ  Pasme  الشوارب وتلُفظَْ بسَميِ  ܦ 

 Ses's'o  المسمار وتلُفظَْ صِصُّو  ܨܶܨܳܐ   (5

 S'mh'o  الشعاع وتلُفظَْ صِمحو ܨܶܡܚܳܐ   (6

 
̈
ܡܶܐ ܬܼܓܼܳ

ܶ  الجُمَل: ܦ 

  
ܳ
 ܝܗܳܶܒܼ ܚܰܝܠܐ

ܳ
 وتلفظ:  العمل يع ي قوةً    ܥܰܡܠܐ

 A'mlo yohev h'ailo  عَمْلو يهُِف حَيْلو 
وتلفظ:  السباحة تفيد الشاب ܣܰܚܘܳܐ ܡܰܚܠܶܡ ܠܰܥܠܰܝܡܳܐ 

 Sah'wo mah'lem laa'gaimo سَحْوو مَحْلِم لعَْليَْمو  
ܐܝܐܳ 

ܰ  وتلفظ:    الشعاع زاه     ܨܶܡܚܳܐ ܦ 

 S'mh'o paio   صِمْحو بأيو )بتح يق الهمزة( 
ܢ  ܢܘ 

ܶ
 ܐ
̈
ܡܶܐ

ܳ ܘܟ 
ܽ
ܐ ܐ  ܕܐܰܒܼܳ

̈
ܣܡܶܐ

ܰ  وتلفظ: شوارب الأبِ سوداءُ  ܦ 

 بسَميِ دآفو أوكُميِ إنُّون 
 Pasme davo aukome ennon 

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܝܥܳܝܳܐ   ܟ  ܐ ܫܒ݂ܺ ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ  ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  8 ܕܰܦ 

 8صفحة   تأليف د. بشير متي الطورلي الدرس السابع  ألكتاب ألأول  دروس سريانية



 :أحبائي نكمل ب ية الحروف مع الحركات كدرس مراجعة عامة
 

 واللفظ هو:  ܡܺܝ ܡܽܘܼ  ܡܽܘ   ܡ   ܡܶ  ܡܳ  ܡܰ  

 مِي مُو مُوْ  مِيْ  مِ  مُ  مَ  
 

 واللفظ هو:  ܢܝܺ ܢܘܼܽ  ܢܘܽ   ܢ   ܢܶ  ܢܳ  ܢܰ  

 نِي نوُ نوُْ  نِيْ  نِ  نُ  نَ  
 

 ܣܰ ، ܣܳ ، ܣܶ ، ܣ  ، ܣܽܘ  ،ܣܽܘܼ ، ܣܺܝ 

 ܥܰ، ܥܳ ، ܥܶ ، ܥ  ، ܥܽܘ  ، ܥܽܘܼ ، ܥܺܝ 

 ܦܰ ، ܦܳ ، ܦܶ ، ܦ  ، ܦܽܘ  ، ܦܽܘܼ ،ܦܺܝ 

 ܨܰ ، ܨܳ ، ܨܶ ، ܨ  ،ܨܽܘ  ، ܨܽܘܼ ، ܨܺܝ 

 ܩܰ ، ܩܳ ، ܩܶ ، ܩ  ، ܩܽܘ  ،ܩܽܘܼ ،ܩܺܝ 

 ܪܰ ، ܪܳ ، ܪܶ ، ܪ  ، ܪܽܘ  ، ܪܽܘܼ ، ܪܺܝ 

 ܫܰ ، ܫܳ ، ܫܶ ، ܫ  ، ܫܽܘ  ،ܫܽܘܼ ، ܫܺܝ 

ܝ 
ܺ
ܘܼ ، ܬ

ܽ
ܘ  ، ܬ

ܽ
 ، ܬ  ، ܬ

ܶ
 ، ܬ

ܳ
 ، ܬ

ܰ
 ܬ

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܘܳܢܳܝܳܐ   ܟ  ܐ ܓ݂ܰ ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ  ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  9 ܕܰܦ 

 9صفحة   تأليف د. بشير متي الطورلي  الدرس العام  ألكتاب ألأول  دروس سريانية



  ܪالراء    ܩال اف    الحروف:
 ܬالتاء    ܫالشين      

  : أمثلة
 Qiomo    العهد تلفظ قيمُو ܩܝܡܳܳܐ   (1

 Romo    العالي تلفظ رُمو  ܪܳܡܳܐ   (2

ܐ   (3
ܳ  Rabbo  العظيم، الكبير تلفظ رَبُّو  ܪܰܒ 

 Shahro   السهر تلفظ شَهْرو ܫܰܗܪܳܐ   (4

 Shroro  الحق تلفظ تلفظ شرُرو  ܫܪܳܪܳܐ   (5

ܢܳܐ   (6
 
 Tno    تلا، ذَكَر تلفظ تنْو  ܬ

ܒܼ    (7  Eithev    جَلسََ تلفظ يثِفِ ܝܬܼܺܶ

ܝܡܢܐܳ   (8
ܰ  
 Taemno   الجنوب تلفظ تيَمِْنو ܬ

 

ܡܶܐ   : ܦܶܬܼܓܼܳ
ܒܼܪܳܐ ܝܗ̱ܰܒܼ ܩܝܡܳܳܐ ܰ  الرَجُلُ أع ى عهداً وتلفظ ܓ 

 Gavro yav qiomo  جَفْرو يفَْ قْيمُو   
 T'oro romo   الجبل عال  تلفظ  ورو رًمو  ܛܺܘܪܳܐ ܪܳܡܳܐ
ܐ
ܳ و رَبُّو   ܝܡܰܳܐ ܪܰܒ   Yammo rabbio  البحرُ كبيرٌ تلفظ يمَُّ

 Shroro A'usgnao تلفظ شرْرُو عوشنوَ الحقُ قوةُّ ܫܪܳܪܳܐ ܥܺܘܫܢܐܰ ܗ̱ܘ 
 

ܛܠܳܢܐܳ: الخ  الصغير تحت الحرف يعرف بالمُبِْ لْ ملاحظة  ܡܒܼܰ
تحته كما في كلمة يفَْ، عوشناو الذي  وعمله إب ال لفظ الحرف 

 .هًوْ هًوَ  ܗܘܼ حيث ابُِْ لَ لفظ حرف الهاء في ضمير الغائب 

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܐ ܬ݂ܡܺܝܢܝܳܳܐ   ܟ  ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ  ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  11 ܕܰܦ 
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 :أخوتي ألأحبة الأكارم
 

كيما نتمكن من اللفظ الصحيح سأذكر بإختصار الحروف التي  
 كما يلي مع ألأمثلة: بالت سية والتليين وهي ما تعرف  تزدًوِجْ في اللفظ أو 

 

ܗܪܳܐ(كما في  الت سية ون  تها مِنْ فوق في حالة  تلفظ باءً  ܒ    (1
ܰ  Bahro الضياء( ܒ 

في اللغات الأجنبية في حالة اللين ون  تها من تحت كما  (V) تلفظ كحرف ܒܼ   (2

 Savro الرجاء( ܣܰܒܼܪܳܐفي ) 

في اللغات ألأجنبية في حالة  ( G ) تلفظ كالجيم المصرية أو كحرف ܓ    (3

ܐالت سية ون  تها من فوق الى اليمين كما في ) 
ܳ ܘܒ  ܽ بْ (  ܓ   Goubbo الجُّ

ܓܼܪܳܐتلفظ غيناً في حالة اللين ون  تها تحت كما في )  ܓܼ   (4
ܰ  Pagro الجسد(  ܦ 

تلفظ دالا في حالة الت سية وتضاف ن  ة اليها فوق أي تصبح هناك  ܕ    (5

ܐ ن  تان واحدة من فوق وألأخرى من تحت كما في )  
ܳ ܶܒ   Debbo الدُب( ܕ 

تلفظ ذالاً في حالة اللين وتضاف اليها ن  ة من تحت فتصبح هنالك ن  تان  ܕܼ   (6

ܕܼܢܳܐمن تحت كما في ) 
ܶ
 Ethno ألأذن( ܐ

ܘܡܪܳܐ(كما في  من فوق ون  تها  الت سية في حالة  تلفظ كافاً  ܟ    (7
ܽ  Koumro الحَبْر( ܟ 

 Akhmo مِثلُْ ( ܐܰܟܼܡܳܐتلفظ خاءً في حالة اللين ون  تها من تحت كما في ) ܟܼ   (8

في اللغات ألأجنبية في حالة الت سية ون  تها من فوق  (P ) تلفظ كحرف ܦ    (9

ܘܡܳܐ( كما في ) 
ܿܽ  Poummo الفمَܦ 

 Nafsho النفَْس( ܢܦܼܰܫܳܐ(كما في  اللين ون  تها من تحت في حالة  تلفظ فاءً  ܦܼ    (11

11)     
 
ܘܪܳܐتلفظ تاءً في حالة الت سية ون  تها من فوق كما في ) ܬ  

ܰ  
 Taoro الثور( ܬ

 Athro البلد( ܐܰܬܼܪܳܐ تلفظ ثاءً في حالة اللين ون  تها من تحت كما في ) ܬܼ    (12
 

: في حالة تكرار الحرف في اللفظ بالرلرغرة الأنركرلريرزيرة ملاحظة مهمة
يعني أن ذلك الحرف يشَُدَّدْ في لفظه السرياني الأصلي ولئَنِْ لا يشَُردِّد 
معظم السريان الغربيون اليوم ولكن فري ألأصرل كران هرنراك تشرديرد 
ً لأسربراب  فالحرف المشدد يكون م سى دائماً وحتى وإن خُفِفَ عرضا

 .تصريفية يحافظ على لفظه ال اسي أي على ألأصل

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܐ ܬ݂ܫܺܝܥܳܝܳܐ   ܟ  ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ  ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  11 ܕܰܦ 
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 بعد إكمالنا الحروف والحركات نبدأ بالجمل البسي ة

  لأنها أبس :بالجمل ألأسمية  وأبدأ
̈
 ܫܡܳܗܳܝܐܶ

̈
ܡܶܐ ܬܼܓܼܳ

ܶ  :ܦ 

 Pethg'ome shmohoie   بثغومِ شْمُهُيِ  

 تلفظ:   الجبل عال     :ܛܽܘܼܪܳܐ ܪܳܡܳܐ   (1

 Touro romo     ورُ رُمُ   

ܡܺܝܡܳܐ   (2
ܰ  
ܡܪܳܐ ܬ

ܶ
 تلفظ:    الحَمَلُ وَديعٌ   :ܐ

 Emro tameemo   إِمْرُ تمَيمُ   
ܐ ܡܗܺܝܪܳܐ   (3 ܒܼܳ ܘ  ܬܼܽ

ܳ  تلفظ:    ماهِرٌ الكاتبُ    :ܟ 

 Kothouvo mheero   كُثوفُ مْهيرُ   
ܐ   (4  تلفظ:  ألأرضُ صالحةٌ   :ܐܰܪܥܳܐ ܛܳܒܼܬܼܳ

 Ara'o t'ovtho    أرَْعُ ُ فْثُ   
ܐ ܥܰܡܺܝܩܳܐ   (5

ܳ ܘܼܒ  ܽ  تلفظ:   الجُبُ عميقٌ    :ܓ 

يقُ     Goubbo a'ammeqo   جوبُّ عَمِّ
ܐ   (6 ܐ ܣܳܒܼܳ ܕܼܳ ܳ  تلفظ:    العمَُ شيخٌ    :ܕ 

 Dotho sovo    دُذُ سُفُ   
ܪܳܢܳܐ   (7

 
ܐ ܡܰܘܬ ܒܼܳ ܬܼܳ  تلفظ:   الكتابُ مُفيدٌ   :ܟ 

 Kthovo maotrono   كْثفُُ مَوترُنُ   
8)    

ܳ
 ܩܳܠܐ

ܶ
ܐ ܚܠܐ ܳ  تلفظ: البلبلُ شَجيُ الصوتِ   :ܥܶܢܕ 

 E'ndo h'le qolo   عِنْدُ حْلِ قلُُ   
 

: الزقاف إستعملت في لفظها الضمة العربيرة الر رصريررة ملاحظرة
تفري اً لها عن العصاص الرتري أسرترعرمرل لرهرا الرواو، الرجرومرل 
  أستعمرلرت حررف الرجريرم عرلرى أن ترلرفرظ كرالرجريرم الرمرصرريرة

 مع تمنياتي لكم بالت ور والتعلم والفائدة.

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܐ ܥܣܺܝܪܳܝܐܳ   ܟ  ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ  ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  12 ܕܰܦ 
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بعد أن اع ينا نماذج للجمل ألأسمية، نع ي  
  :للجمل الفعليةالآن نماذج 

̈
ܢܳܝܶܐ  ܡܶܠܬܼܳ

̈
ܡܶܐ ܬܼܓܼܳ

ܶ  ܦ 
 

ܝܡܳܡܳܐ 
ܺ
ܐ ܢܚܰ ܫܶܡܫܳܐ ܒ  ܳ  تشُْرقُ الشمس بالنهار وتلفظ ܕ 

 Donah' shemsho bimomo دُنحَ شِمْشُ بإيمُمُ  
ܣܶܕܼܪܳܐ  ܐ ܕ 

ܳ
ܰܘܬܼ ܚ ܟ  ܬܼܰ  وتلفظ:  إفتح شباكَ الصف  ܦ 

 بثحَ كَوثُ دسِذرُ  

  pthah' kaotho dsethro 
ܐ 

ܳ ܝܬ  ܐ ܠܒܼܰ  وتلفظ:  دخلت الأختُ البيتَ  ܥܶܠܰܬܼ ܚܳܬܼܳ

 عِلثَْ حُثُ لفيَتُ  

  E'lath h'otho lvaito 
ܟܼܰܠ ܛܰܠܝܳܐ ܚܰܙܘܽܪܳܐ 
ܶ
 وتلفظ:  أكل الصبي التفاحةَ   ܐ

 إِخَلْ َ ليُ حَزورُ  

  Ekhal t'lio h'azzouro 
  

̈
ܡܪܳܐ ܠܡܰܝܐܳ

ܶ
ܐ ܐ  وتلفظ:   يشرب الخروف الماءَ  ܫܳܬܼܶ

  شُثِ إمِْرُ لمَيُ  

  Shothe emro lmaio 
ܐ 

ܳ
ܡܰܢܝܳܘܼܽܬܼ ܐ ܕ  ܬܼ ܘܳܠܺܝܬܼܳ

ܶ ܬܼܒ 
ܶ  وتلفظ: كتبتُ واجبَ الرياضيات   ܟ 

 كِثبِْثْ وُليثُ دْمَنيُوثُ  

 kethbeth woleetho dmanoiuotho 

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܐ ܚܕ݂ܰܥܣܺܝܪܳܝܐܳ   ܟ  ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  13 ܕܰܦ 
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 إستعمال الجمع وعلامته التي تعرف بالسريرامري  
̈
-) ܣـܝܳـܡܶـܐ وهري (     ̈

ن  تان متجاورتان توضعان فوق الكلمة المجروعرة وإذا كران فري الركرلرمرة 
حرف الراء وإذا كان هنرالرك أكرثرر لن  ة  حرف الراء فيكتفى بن  ة مجاورة 

 ̣ فتوضع ن  ة مع ن  ة الراء الأخيرةالكلمة  من راء في 
 

 
ܳ
ܠܐ ܶ ܡܪܳܐ ܪܳܥܶܐ ܓ 

ܶ
 وتلفظ:    الخروف يأكل العشب    ܐ

  Emro roe' e gello     إمِْرُ رُعِ جِلُّ 
 
ܳ
ܠܐ ܶ ܐ ܪܳܥܶܝܢ ܓ 

̈
ܡܪܶ
ܶ
 وتلفظ:    الخراف تأكل العشب    ܐ

 Emre roe;en gello    إمِْرِ رُعِينْ جِلُّ 
ܗ  ܶ ܐ ܩܳܪܶܐ ܗܶܪܓ  ܦܼܳ  وتلفظ:    ال الب ي رأ درسه   ܝܠܳܽܘ 

 Yoloufo q'ore herge    يلُوفُ قرُِ هِرجِه
ܢ  ܝܗܽܘ  ܰ ܐ ܩܳܪܶܝܢ ܗܶܪ̈ܓ  ܦܼܶ ̈  وتلفظ:   ال لاب ي رأون دروسهم ܝܠܳܽܘ 

 Yoloufe q'oren hergaihoun  يلُوفِ قرُِينْ هِرجَيهون
ܠܡܺܝܕܼܰܘ̈ܗ̄ܝ  ܢܐܳ ܡܰܚܶܒܼ ܠܬܼܰ  وتلفظ:    ألمعلم يحب تلاميذه ܡܰܠܦܼܳ

 Malfono mah'ev lthameithauo   مَلْفنُُ مَحِف لتلَميذَوْ 
ܢ  ܡܺܝܕܼܰܝܗܽܘ  ܝܢ ܠܬܼܰ  ܡܰܚܒܼܺ

̈
ܢܐܶ  وتلفظ:    تلاميذهم  يحبون المعلمون  ܡܰܠܦܼܳ

 Malfone mahvin lthameithaihoun  لتمَيذيَهون  مَلْفنُِ مَحْفين 
ܰܒܼܪܳܗ   ܐ ܕ 

ܳ ܡܳܐ ܝܨܳܦ 
ܶ
 وتلفظ:    ألأم تعتنعي بإبنها    ܐ

 Emo yos'po davro    إمًِ يصًبُ دَفْرُ 
ܝܢ 

̈
ܰܒܼܢܝܰܗܶ ܢ ܕ 

ܳ ܐ ܝܨܳ̈ܦ 
ܳ
ܬܼ
̈
ܡܗܳ

ܶ
 وتلفظ:   ألأمهات يعتنين بأبنائهن   ܐ

 Emhothoyos'pon davnaihen    إمْهُثُ يصُبنُ
ܐ 
ܳ ܐ ܡܶܐܟܼܽܘܼܠܬ  ܐ ܡܛܰܝܒܼܳ

ܳ
ܪܬܼ
ܰ  وتلفظ:     البنت تعُِدُّ ال عام   ܒ 

 Bartho mt'aivo mekhoulto  برَْثُ مَْ يفُ مِخولتُ 
ܐ 
ܢ̈ ܡܶܐܟܼܠܳܬܼܳ̈ ܐ ܡܛܰܝܒܼܳ

ܢܬܼܳܳ̈  وتلفظ:    البنات يعُددن الأ عمة   ܒ 

 Bnotho mt'aivon mekhlotho  بْنثًُ مَْ يفنُْ مِخلثُُ 

 
̈ܶ
ܠ
ܳ
ܡܪܳܐ  (Shouaole 1  ألأسئلة وتلفظ شوألُِ  :ܫܽܘܼܐ

ܶ
 ؟ܡܳܢܐܳ ܪܳܥܶܐ ܐ

        2)   
̈
ܐ ܦܼܶ  ؟ܡܳܢܐܳ ܥܳܒܼܕܺܝܢ ܝܠܳܽܘ 

ܢܐܳ  (3          ؟ܠܡܰܢ ܡܰܚܶܒܼ ܡܰܠܦܼܳ

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܐ ܬ݂ܪܶܥܣܺܝܪܳܝܐܳ   ܟ  ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  14 ܕܰܦ 
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ܪܢܳܫܳܐ ܒܼܰ  Reesho dvarnosho رأس ألأنسان ܪܺܫܳܐ ܕ 
 

ܪܢܳܫܳܐ 
ܰ ܡܰܝ̈ ܒ  ܳ ܗܰܕ  ܐ ܕ 

ܳ ܝܬܼ ܫܰܪܟ 
ܽ ܘܼܙܥܳܐ ܐܰܘܟ  ܽ ܘܗ̱ܝ ܗܰܕܳܡܳܐ ܠܥܶܠ ܡܶܢ ܓ  ܝܬܼܰ

ܺ
ܪܢܳܫܳܐ ܐ ܒܼܰ  .ܪܺܫܳܐ ܕ 

 رأس ألأنسان هو العضو الذي ي ع فوق الجذع أعني ب ية أعضاء الجسم 

 Reesho dvarnosho ithawo haddomo le'el men 
 gouza'o awkeeth sharko dhaddomai barnosho 

 

ܝܬܼ ܒܶܗ
ܺ
 Neh'ze mono eith beh لنرى ماذا به )او مما يتكون( ܢܶܚܙܶܐ ܡܳܢܐܳ ܐ

 

ܠ ܡܶܕܶܡ   (1  ܢܶܚܙܶܐ ܟ 
̈
ܝܕܼܰ ܥܰܝܢܐܶ  ܒ 

̈
ܝܢ ܥܰܝܢܐܶ

ܶ  
ܪܬ
ܰ  
 عينان بواس ة العينين نرى كل شيءܬ

 Tarten a'aene biath a,aene neh'ze kol meddem 

2)  
ܳ
ܕܼܢܶܐ ܢܶܫܡܰܥ ܩܳܠܐ

ܶ
ܝܕܼܰ ܐ ܕܼܢܶܐ ܒ 

ܶ
ܝܢ ܐ

ܶ  
ܪܬ
ܰ  
 أذنان بواس ة ألأذنين نسمع الصوتܬ

 Tarten Ethne biath Ethne neshmaa' q'olo 

ܝܕܼܰ ܢܚܺܝܪܳܐ ܢܣܽܘܩ ܪܺܝܚܳܐ  (3  منخرٌ بواس ة المنخر نشم الرائحةܚܰܕܼ ܢܚܽܝܪܳܐ ܒ 

 Nh'eero h'ath biath nh'eero ksouq' reeh'o 

ܘܼܡܳܐ (4
ܽ ܘ ܦ  ܰܒܼܓܼܰ ܝܕܼܰ ܠܶܫܳܢܐܳ ܕ  ܐ ، ܘܰܢܡܰܠܶܠ ܒ 

ܶ ܠ ܘܢܶܫܬ  ܘܡܳܐ ܢܶܐܟܼܽܘ 
ܽ ܝܕܼܰ ܦ  ܘܡܳܐ ܚܰܕܼ ܒ 

ܽ  ܦ 

 فمٌَ بواس ة الفم نأكل ونشرب وبواس ة اللسان الذي داخل الفم نتكلم 

 Poummo h'ath biath poummo nekhol oneshte 

 onmallel biath leshono davg'ao poummo 

 الشعر الذي يغ ي الرأس من فوقܣܰܥܪܳܐ ܡܟܼܰܣܶܐ ܠܪܺܫܳܐ ܡܶܢ ܠܥܶܠ   (5

 Saa,ro mkhase lreesho men le'el 

ܐ  
ܳ
ܝܬܼ ܫܰܥܘܼܽܬܼ

ܺ
ܡܳܐ ܘܐ

ܳ ܘܟ 
ܽ
ܝܬܼ ܣܰܥܪܳܐ ܐ

ܺ
 يوجد شعر أسود ويوجد أصفرܐ

 Ieth saa'ro aukkomo oieth shaa,outho 

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܥܣܺܝܪܳܝܐܳ   ܟ  ܐ ܬ݂ܠܳܬ݂ܰ ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  15 ܕܰܦ 
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ܪܶܡܙܳܐ ܐ ܕ 
̈
ܐ ܡܚܰܘ̈ܝܢܳܐܶ ܐܰܘ ܫܡܳܗܶ

̈
 ܫܡܳܗܶ

 أسماء ألأشارة
 

  Hono  هذا للمذكر المفرد ال ريب  ܗܳܢܳܐ 

ܐ   Hothe  هذهِ للمؤنث المفرد ال ريب  ܗܳܕܼܶ

  Haw   ذَلِكَ للمذكر المفرد البعيد  ܗܰܘ 

 Hoi   تِلْكَ للمؤنث المفرد البعيد  ܗܳܝ 

  Holean للجمع المذكر والمؤنث ال ريب ܗܳܠܶܝܢ 

ܢ    Honon  أولئك للجمع المذكر البعيد  ܗܳܢܘܽ 

 Honean  أولئك للجمع المؤنث البعيد  ܗܳܢܶܝܢ 
 

ܝܪܳܐ
ܺ ܐ ܫܰܦ 

ܳ ܝܬ 
ܰ   Hono baito shappeero    جميلٌ البيت  هذا  ܗܳܢܳܐ ܒ 

ܐ ܝܬܼܳ
ܺ
ܐ ܐ ܦ  ܢܬܼܳ ܰ ܐ ܓ   Hothe Gantho peitho  زاهيةٌ الحدي ة  هذه  ܗܳܕܼܶ

ܰܫܺܝܪܳܐ ܐ ܟ  ܦܼܳ  ذلك ال الب نشي ٌ  ܗܰܘ ܝܠܳܽܘ 

  Haw yolofo kasheero )بتشديد الشين(    

ܐ
ܳ  
ܰܫܺܝܪܬ ܐ ܟ 

ܳ ܦܼܬ   تلك ال البة نشي ةٌ  ܗܳܝ ܝܠܳܽܘ 

 Hoi yolofto kasheerto  )بتشديد الشين(    

ܐ
̈
ܝܪܳ  ܣܦܼܺ

̈
ܢܐܶ   Holean malfone sfeereمث فون الأساتذة  هولاء   ܗܳܠܶܝܢ ܡܰܠܦܼܳ

ܐ
ܳ
ܬܼ
̈
ܝܪܳ ܐ ܣܦܼܺ

ܢܝܳܬܼܳ̈  هولاء المدرسات مث فاتٌ  ܗܳܠܶܝܢ ܡܰܠܦܼܳ

    Holean malfonyotho sfeerotho 
ܐ 
̈
 ܫܰܪܺܝܪܶ

̈ ܶ
ܥܠܐ

ܳ ܢ ܦ   Honon poa'le shareere مخلصون أولئك العمال ܗܳܢܘܽ 

ܐ ܚܡܳܢܝܳܬܼܳ
̈
ܐ ܡܪܰ

ܳ
ܬܼ
̈
ܡܗܳ

ܶ
 أولئك ألأمهات رؤماتٌ  ܗܳܢܶܝܢ ܐ

    Honean emhotho mrah'monyotho 

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܥܣܺܝܪܳܝܐܳ   ܟ  ܰ ܐ ܐܰܪܒ  ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  16 ܕܰܦ 
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ܝܫܶܐ
̈
ܪܺ ܐ ܦ 

̈
 ܚܠܳܦܼ ܫܡܳܗܶ

 الضمائر المنفصلة

H'lof shmohepreeshe 

ܢܳܐ 
ܶ
  Eno  أنَا للمتكلم المذكر المفرد  ܐ

  h'nan  نحنُ لجمع المتكلمين المذكر  ܚܢܢܰ 

ܢܳܐ 
ܶ
  Eno   أنَا للمؤنث المفرد  ܐ

 H'nan    نحنُ لجمع المؤنث  ܚܢܢܰ 

  Att   أنتَ للمخا ب المذكر المفرد  ܐܰܢܬ   

ܢ  ܘ 
ܽ   Atton   أنتم لجمع المخا بين ܐܰܢܬ 

ܝ    Att   أنتِ للمخا بة المفرد  ܐܰܢܬ 

ܝܢ 
ܶ  Atten     أنتنَُّ للمخا بات ܐܰܢܬ 

  ho  هوَ للغائب المفرد المذكر  ܗܽܘܼ  

ܢ    Henon     هُمْ للغائبين  ܗܶܢܘܽ 

  Hee   هِيَ للغائبة المفرد  ܗܺܝ 

 Henen     هُنَّ للغائبات  ܗܶܢܶܝܢ 

ܝܡܳܐ
ܺ ܒܼܪܳܐ ܚܰܟ  ܰ ܢܳܐ ܓ 

ܶ
 Eno gavro h'akeemo  أنا رَجُلٌ حكيمٌ  ܐ

ܐ
ܳ ܝܡܬ 

ܺ ܐ ܚܰܟ 
ܳ
ܬܼ ܢܳܐ ܐܰܢܬ 

ܶ
 Eno attho h'akkimto  أنا إمرأةٌ حكيمةٌ  ܐ

ܐ
̈
 ܡܗܺܝܪܶ

̈
ܐ ܒܼܶ ܘ  ܬܼܽ

ܳ  H'nan kothobe mheere نحنُ كتابٌ ماهرون  ܚܢܢܰ ܟ 

ܐ
ܣܳܬܼܳ̈  ܡܛܰܟ 

̈
 H'nan neshe mt'aksotho نحنُ نساءٌ مُرَتبَاتٌ  ܚܢܢܰ ܢܶܫܶܐ

 Att t'alio mhawno  أنتَ صبيٌ عاقِلٌ  ܐܰܢܬ  ܛܰܠܝܐܳ ܡܗܰܘܢܳܐ

ܐ
ܳ  
ܝܪܬ

ܺ ܐ ܫܰܦ 
ܳ
ܪܬܼ
ܰ ܝ̱ ܒ   Att bartho shappirto  أنتِ بِنتٌ جميلةٌ  ܐܰܢܬ 

ܝܙܶܐ
̈
 ܙܪܺ
̈
ܢ ܐܰܬܼܠܺܝܛܶܐ ܘ 

ܽ  Atton athleet'e zreeze أنتم أب ال بواسل ܐܰܢܬ 

ܝܢ  
ܶ ܐ ܐܢܰܬ 

ܐ ܡܗܰܝܡܢܬܼܳܳ̈
ܳ
ܬܼ
̈
 Atten h'avrotho mhaimnotho صدي اتٌ مخُلصاتٌ  أنتنَّ ܚܰܒܼܪܳ

ܐ ܣܝܐܳ ܛܳܒܼܳ
ܳ
 Ho usio t'ovo  هو  بيبٌ جَيدٌُ   ܗܽܘܼ ܐ

ܐ 
ܳ  
ܐ ܡܗܺܝܪܬ ܢܝܺܬܼܳ  Hee malfoneetho mheerto هيَ مُدرسةٌ ماهرةٌ ܗܺܝ ܡܰܠܦܼܳ

 
̈
ܝܚܶܐ ܐ ܫܒܼܺ

̈
ܡܽܘܼܪܶ

ܳ
ܢ ܐ  Henon umore shveeh'e هُمْ شعراء مُجيدون  ܗܶܢܘܽ 

ܐ
ܳ
ܬܼ
̈
ܝܪܳ
ܺ  ܫܰܦ 

̈
 Henen neshe shappeerotho هُنَّ نِساءٌ جميلاتٌ  ܗܶܢܶܝܢ ܢܶܫܶܐ

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܐ ܚܰܡܫܰܥܣܺܝܪܳܝܐܳ   ܟ  ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  17 ܕܰܦ 
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 Hono t'ouro romo   هذا الجبلُ عال    ܗܳܢܳܐ ܛܽܘܼܪܳܐ ܪܳܡܳܐ

ܬܼܝܐܳ
ܰ  Haw nahro pathio  ذلك النهر عريضٌ   ܗܰܘ ܢܗܰܪܳܐ ܦ 

ܨܰܦܼܪܳܐ ܢܚܰ ܒ  ܳ   Shemsho donah' bs'afroفي الصباح تشُرق الشمس   ܫܶܡܫܳܐ ܕ 

ܠܺܠܝܳܐ  sahro s'omah' blilio  ال مر يضيءُ في الليل ܣܰܗܪܳܐ ܨܳܡܰܚ ܒ 

  Ario a'asheen men nemroألأسد أقوى مِنْ النمر  ܐܰܪܝܐܳ ܥܰܫܺܝܢ ܡܶܢ ܢܶܡܪܳܐ

ܕܼܝܐܳ ܰ ܡܪܳܐ ܡܫܰܝܢܰ ܡܶܢ ܓ 
ܶ
 Emro mshian men gathio الخروف أهدأُ من الجدي ܐ

ܰܪܝܐܰ ܗ̄ܘ ܛܰܠܝܐܳ ܟ    Saa'ro dt'alio kariao شعر الصبي قصيرٌ  ܣܰܥܪܳܐ ܕ 

ܐ ܐܰܪܺܝܟܼܰܐ ܗ̄ܘ  ܰܛܠܺܝܬܼܳ  Saa'ro dat'leetho areekhao شعر الصبية  ويلٌ ܣܰܥܪܳܐ ܕ 

ܝܬܼ 
ܺ
ܘܗܝ ܝܘܰܡܳܐ ܰ ܰܫܺܝܪܳܐ ܡܛܰܝܶܒܼ ܗܶܪ̈ܓ  ܐ ܟ  ܦܼܳ ً  ܝܠܳܽܘ   ال الب النشي  يحُضر دروسه يوميا

 yoloufo kasheero mt'aev hergawo yawmoeith 

ܡ ܠ̱ܰܚܪܺܢܳܐ ܢ ܡܶܢ ܝܘܽ  ܢܘܽ 
ܶ
ܝܢܐܳ ܡܰܚܰܪ ܐ

ܺ
ܐ ܡܰܐ ܦܼܳ  ال الب الكسول يخُرها مِنْ يوم  لآخرَ  ܝܠܳܽܘ 

 youlofo maino mawh'ar enon men youm lah'reeno 

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܥܣܺܝܪܳܝܐܳ   ܟ  ܐ ܫܬ݂ܰ ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  18 ܕܰܦ 
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̈
ܐ  ܡܫܰܚܠܦܼܶ

̈ ܶ
 ܩܳܠܐ

 ألأصوات المختلفة

 Qole mshah'elfe 
 

ܥܶܐ  ܳ  ܓ 
ܳ
  Ailo goa'e  الغزال يصرخُ  ܐܰܝܠܐ

ܥܶܐ 
ܳ ܡܪܳܐ ܦ 

ܶ
  Emro poa'e  الخروف يثغو ܐ

ܣܰܪ  ܳ   Ario gosar   ألأسدُ يزأرُ  ܐܰܪܝܐܳ ܓ 

ܐ ܥܳܘܶܐ  ܐܺܒܼܳ   Deevo a'owe   الذئب يعوي ܕ 

فُ  ܚܶܘܝܐܳ ܢܳܨܶܦܼ     H'ewio nos'ef   الحية تحَِّ

 Homoro noa'ar    الحمار ينهقُ  ܚܡܳܪܳܐ ܢܳܥܪܰ 

  Yaono nohmo  الحمامة تهدلُ  ܝܘܰܢܳܐ ܢܳܗܡܳܐ 

ܐ ܢܳܒܼܰܚ 
ܳ ܰܠܒ    Kalbo novah   الكلب ينبحُ  ܟ 

 Sosio s'ohel    الحصان يصَهلُ  ܣܽܘܼܣܝܐܳ ܨܳܗܶܠ 

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܥܣܺܝܪܳܝܐܳ   ܟ  ܐ ܫܒ݂ܰ ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  19 ܕܰܦ 
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̈
ܝܠܳܢܐܶ

ܺ
 Eelone  ألأشجار  ܐ

 

ܐ
̈ܶ
ܝܐ ܺ  ܣܰܓ 

̈
ܝܠܳܢܐܶ

ܺ
ܢ ܐ ܢܬܼܰ ܓܼܰ ܝܬܼ ܒ 

ܺ
 يوجد في حدي تنا أشجار كثيرة ܐ

     Eeth bg'anthan eelone sageeae 

 
̈
ܝܠܳܢܐܶ

ܺ
ܐ  ܕ 
̈
ܐ  ܡܫܰܚܠܦܼܶ

̈
 أنواع مختلفة من ألأشجار  ܙܢܝܰܳܐ

     Znaio mshah'lfe deelone 

ܝܗ   ܝܬܼܶ
ܺ
ܐ ܐ ܬܼܳ ܢ ܪܰܒ  ܢܬܼܰ ܰ  حدي تنا كبيرةٌ   ܓ 

      Ganthan rabtho eethe 

ܐ ܶ ܓ 
̈
ܛܪܽ
ܶ
ܐ ܘܠܺܝܡܘܽܢܶܐ ܘܐ

̈
ܚܰܙܽܘܼܪܶ  ܕ 

̈
ܝܠܳܢܐܶ

ܺ
ܗ  ܐ

ܳ ܝܬܼ ܒ 
ܺ
 وألأ رنجوالليمون  أشجار التفاح فيها  يوجد  ܐ

      Eith boh eelone dh'azore oleemone oet'rogo 

ܐ 
̈
ܐ ܘܠܰܘܙܶ

̈
 ܘܟܼܽܘܡܰܬܼܪܶ

̈
ܚܰܘܚܶܐ  ܕ 

̈
ܝܠܳܢܐܶ

ܺ
ܘܒܼ ܐ

ܽ  
ܗ  ܬ

ܳ ܝܬܼ ܒ 
ܺ
 ܐ

 يوجد فيها أيضاً أشجار الخوخ والكمثرى واللوز     

 Eeth boh tov eelone dh'awh'e ,khomathre ,lawze 

ܣܺܝܡܶܐ
ܰ ܝܚܳܢܐܶ ܒ 

̈
ܝ ܪܺ

̈
ܐ ܡܳܪܰ ܒܼܶ

ܳ ܒ 
̈
ܶܐ ܘܗܰ ܗ  ܘܰܪ̈ܕ 

ܳ ܝܬܼ ܒ 
ܺ
 فيها ورود وأزاهير ذوات روائح عباقة ܐ

 Eieth boh warde ohabove morai reeh'one baseeme 

ܢ ܢܬܼܰ ܰ ܐ ܓ  ܝܬܼܳ
ܺ
ܐ ܡܳܐ ܦ   ما أجمل حدي تنا  ܟ 

      kmo peietho ganthan 

ܢܒ̄  ܛܽܘܼܪܳܐ ܪܳܡܳܐ ܶ ܝܗ  ܥܰܠ ܓ  ܝܬܼܶ
ܺ
ܐ  إنها على سفح جبل  عال   ܕ 

     Deethe a'al geb t'ouro romo 

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܐ ܬ݂ܡܰܢܥܰܣܺܝܪܳܝܐܳ   ܟ  ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  21 ܕܰܦ 
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ܐ
ܳ ܝܬ 
ܰ  Noshai baito   ألأهل ܐ̱ܢܳܫܰܝ̈ ܒ 

ܐ  ܡܳܐ   Avo ألأب ܐܰܒܼܳ
ܶ
  Emo  ألأم  ܐ

ܐ   Ah'o ألأخ ܐܰܚܳܐ    H'otho ألأخت  ܚܳܬܼܳ

ܪܳܐ  ܐ   Broألأبن ܒ 
ܳ
ܪܬܼ
ܰ   Bartho ألأبنة  ܒ 

ܐ  ܕܼܳ ܳ ܐ   Dotho العم ܕ    A'amtho العمة ܥܰܡܬܼܳ

  
ܳ
ܐ   H'oloالخال ܚܳܠܐ

ܳ   H'olto الخالة ܚܳܠܬ 

ܐ  دْ  ܣܳܒܼܳ ܐ   Sovo الجَّ
ܳ  Sovto  الجَدَّة ܣܳܒܼܬ 

ܡܳܐ
ܶ
ܐ ܪܳܚܶܡ ܠ بُ ألأمَّ   ܐܰܒܼܳ  Avo roh'em lemo   ألأب يحُِّ

ܐ
ܳ ܝܬ  ܒܼܰ ܐ ܕ 

ܳ ܡܳܐ ܝܨܳܦ 
ܶ
 Emo yos'po dvaito  الأمُ تهتمُ بالبيت  ܐ

ܗ ܶ  Ah'o q'ore lhergeh   ألأخ ي رأُ درسَهُ  ܐܰܚܳܐ ܩܳܪܶܐ ܠܗܶܪܓ 

ܢܫܳܐ ܠܩܶܠܳܝܬܳܐ
ܳ ܐ ܟ   H'otho konsho lq'eloitoألأخت تكنسُ الغرفة   ܚܳܬܼܳ

ܐ
ܳ  
ܪܳܐ ܫܳܡܰܥ ܠܰܙܡܺܝܪܬ  Bro shomaa' lazmeerto  الترتيلةيسمع  ألأبن  ܒ 

 
ܳ
ܘܫܳܠܐ ܐ ܠܒܼܽ ܐ ܡܛܰܝܒܼܳ

ܳ
ܪܬܼ
ܰ  Bartho mt'aivo lvosholo ال عامَ  ألأبنة تحَُضِّر  ܒ 

ܐ
ܳ ܝܬ  ܳ ܢ ܪܰܕ  ܐ ܙܒܼܰ ܕܼܳ ܳ  Dotho zvan radoito  العمُ إشتري السيارة  ܕ 

ܐ ܙܠܰܬܼ ܠܰܩܪܺܝܬܼܳ
ܶ
ܐ ܐ  A'amtho ezath laq'reetho ال ريةِ الى  العمة ذهبت  ܥܰܡܬܼܳ

ܣܝܳܐ
ܳ
ܘܗ̱ܝ ܐ ܝܬܼܰ

ܺ
 ܐ
ܳ
 H'olo Eithawo osio   الخال  بيبٌ  ܚܳܠܐ

ܐ ܢܝܺܬܼܳ ܝܗ  ܡܰܠܦܼܳ ܝܬܼܶ
ܺ
ܐ ܐ
ܳ سَةٌ  ܚܳܠܬ   Holto eitheh malfoneetho الخالة مُدَرِّ

ܝܳܐ ܪܒ  ܐ ܚܙܰܩ ܠܓܼܰ  Sovo h'zaq' lgharbio الشمال  الى  الجَدُّ سافر  ܣܳܒܼܳ

ܐ
ܳ
ܘܬܼ ܬܼܚܰܬܼ ܟ 

ܶ  Sovto pethh'ath kawtho الشباكَ  فتحت  الجدة  ܣܳܒܼܬܳܐ ܦ 
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 لنبدأ الآن ببعض المحادثات البسي ة
 

ܚܰܢܢܳ ܪܺܝܟܼ ܨܰܦܼܪܳܟܼ ܝܘܽ   صباحك مبارك يوحنا  ܒ 

     Breekh s'afrokh yoh'anon  
ܝ
ܰ ܪܺܝܟܼ ܘܰܒܼܪܺܝܟܼ ܡܰܬ   مبارك ومبارك متي  ܒ 

     Breekh oavreekh Matti 
؟ ܝܟ  ܝܬܼܰ

ܺ
ܢܐܳ ܐ ܰ  ؟كيف حالك   ܐܰܝܟ 

      Aikano eethaik 
ܝܪ
ܺ ܝܺ ܠܡܳܪܝܐܳ ܛܳܒܼ ܫܰܦ  ܘܕ 

ܰ  
 الشكر للرب جيد جداً  ܬ

     Towdee lmorio t'ov shappeer 
ܝܟ  ܐܰܚܽܘܢܝ̱  ܝܬܼܰ

ܺ
ܢܐܳ ܐ ܰ  وأنت كيف حالك يا أخي ܘܐܰܢܬ  ܐܰܝܟ 

     Oat aikano eethaik ah'oun 
ܶܐ ܐ̱ܢܳܐ ܠܡܳܪܰܢ  أنا معافى أشكرُ ربنا ܚܠܺܝܡ ܐ̱ܢܳܐ ܡܰܘܕ 

     H'leem no mawde no lmoran 
 ؟ماذا تعمل ألآن ܡܳܢܐܳ ܥܳܡܶܠ ܐܰܢܬ  ܗܳܫܳܐ؟

     Momo a'umel at hosho 
ܝ ܰ ܒܼ ܐ̱ܢܳܐ ܘܳܠܺܝܬܼܝ ܘܩܳܪܶܐ ܐ̱ܢܳܐ ܗܶܪ̈ܓ  ܬܼܶ

ܳ  أكتبُ واجبي وأقرأُ دروسي ܟ 

         Kothev no woleeth oq'ore no hergai 
ܝ ܚܰܒܪܝ̱ ܪܚܺܝܡܳܐ ܰ ܛܽܘܝܒܼܳ ܗܶܪ̈ܓ  ܝܡ ܐ̱ܢܳܐ ܒ  ܢܳܐ ܫܓܼܺ

ܶ
ܦܼ ܐ

ܳ
 ܐ

 وأنا أيضا مشغول بتحضير دروسي زميلي الحبيب        

    Uf eno shg'eem no btouiov hergai h'avr rh'eemo 
ܘܚܪܳܢܳܐ ܩܰܪܺܝܒܼ ܗ̱ܘܼ 

ܽ ܰܪ ܠܰܢ ܡܶܛܽܠ ܒ  ܗܳܐ ܢܥܕܰ 
ܳ
 ܐܰܰ

 الله يساعدنا لأن ألأمتحان قريبٌ      

    Aloho na'adar lan mettol bouh'rono q'areevo 

ܐ ܘܠܠܰܳܗܳܐ ܫܽܘܒܼܚܳܐ ܐܰܡܺܝܢܐܳ
ܳ
ܬܼ
̈
 ܘܐܰܚܘܳ

̈
ܢ ܐܰܚܶܐ ܐ ܫܰܦܼܝܐܳ ܠܟܼܠܗܽܘ 

ܳ  ܥܰܡ ܚܽܘܒ 

ܐ ܣܽܘܪ̈ܝܝܳܶܐ ܶ ܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ  ܗܶܪ̈ܓ  ܒ݂ܳ ܬ݂ܳ ܐ ܕ݂ܥܶܣܪܺܝܢ   ܟ  ܳ ܝ ܛܽܘܪܳܝܐܳ  ܗܶܪܓ  ܰ ܫܺܝܪ ܡܰܬ  ܰ ܬܽܘܪ ܒ  ܽܘܟ   ـــܐ ܣܝܳܡ ܕ  ܳ  22 ܕܰܦ 
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